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GENERAL AGREEMENT  

ON OPENING OF THE  

FRAMEWORK CREDIT LINE #2026/__-2 

 

Tashkent city                                        June __, 2024 

 

JSC “KDB Bank Uzbekistan”, hereinafter referred 

to as the “Bank”, in the person of Mr. Lee Chang-

Hyun, Executive Director, acting on the basis of the 

Power of Attorney #13/23 dd. July 26, 2023, on one 

side, and “_______________” LLC, hereinafter 

referred to as the “Client/Borrower”, in the person 

of the Director _______________, acting on the basis 

of Charter, on the other side, collectively referred to 

as the “Parties”, and individually as a “Party” (or as 

specified above) have completed this General 

Agreement on opening a framework credit line 

(hereinafter - the “Agreement”) as follows. 

 

 

1. THE SUBJECT OF THE AGREEMENT 

1.1. The purpose of this Agreement is the 

organization of subsequent business relations of the 

Parties through the conclusion of individual 

agreements on the terms and in the manner specified 

in this Agreement. 

 

Under the Agreement the Bank may issue to the 

Client several letter of credits, guarantee lines and 

revolving credit lines under the individual 

agreements. 

 

1.2. The Bank opens a framework line (hereinafter 

referred to as the “FCL”) with a limit on the 

outstanding balance of the principal amount / total 

amount of facilities issued under separate agreements 

under this Agreement in the amount of USD 

5,000,000 (five million) for a period of until the full 

execution of obligations by Parties under the current 

Agreement and individual agreements. The Bank 

agrees to provide the Client with credit facilities 

under this Agreement with separate individual 

agreements concluded with the Client, which are an 

integral part of this Agreement, and the Client agrees 

to repay its obligations in front of the Bank on issued 

credit facilities under this FCL, including accrued 

interests and commissions for their usage of the 

amount, the terms and conditions of this Agreement 

and the specified individual agreements. 

 

 

 

ГЕНЕРАЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ  

ОБ ОТКРЫТИИ РАМОЧНОЙ КРЕДИТНОЙ 

ЛИНИИ №2026/__-2 

 

г. Ташкент                                             __ июня 2024г. 

 

АО “КДБ Банк Узбекистан”, именуемое в 

дальнейшем “Банк”, в лице Исполнительного 

Директора Ли Чанг-Хюн, действующего на 

основании Доверенности №13/23 от 26.07.2023г., с 

одной стороны, и ООО “____________”, именуемое 

в дальнейшем “Клиент/Заёмщик”, в лице 

Директора ________________, действующего на 

основании Устава, с другой стороны, вместе 

именуемые “Стороны”, а по отдельности – 

“Сторона” или как указано выше заключили 

настоящее Генеральное соглашение об открытии 

рамочной кредитной линии (далее – “Соглашение”) 

о нижеследующем. 

 

1. ПРЕДМЕТ СОГЛАШЕНИЯ 

1.1. Целью настоящего Соглашения является 

организация последующих деловых отношений 

Сторон посредством заключения индивидуальных 

договоров на условиях и в порядке, определенных в 

настоящем Соглашении. 

 

В рамках настоящего Соглашения, Банк открывает 

Клиенту аккредитивы, гарантийные линии и 

возобновляемые кредитные линии на основании 

индивидуальных договоров  

 

1.2. Банк открывает рамочную линию (далее – 

“РКЛ”) с лимитом остатка задолженности по 

основному долгу/общей суммы выдачи по 

банковским продукциям, представляемым по 

договорам в рамках настоящего Соглашения в 

размере 5 000 000 (пять миллионов) долларов 

США на срок до полного исполнения обязательств 

Сторонами по настоящему соглашению и 

индивидуальным договорам. Банк обязуется 

предоставлять Клиенту кредитные продукции в 

рамках этой рамочной кредитной линии по 

отдельным договорам, заключаемым с Клиентом и 

являющихся неотъемлемой частью настоящего 

Соглашения, а Клиент обязуется погасить свои 

обязательства перед Банком по предоставленным в 

рамках настоящего РКЛ кредитным продукциям, 

включая начисленные по ним проценты и комиссии 

за пользование ими в размере, в сроки и на условиях 

настоящего Соглашения и указанных 

индивидуальных договоров. 
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2. CONDITIONS OF BANK FACILITIES 

 

 

2.1. The Bank opens separate accounts for each 

individual agreement for the Client. Bank facilities 

are provided by paying the Client’s payment orders 

from this account by bank transfer as per revolving 

credit lines, letter of credit and/or bank guarantee. 

 

 

 

 

2.2. Individual agreements are concluded within  

5 (five) banking business days from the date of 

receipt of the Client's application in the Bank’s 

prescribed form, not including the day of the 

application is received.  

 

Individual agreements under this Agreement may be 

concluded only within the 1 (one) year from the day 

of this Agreement signed inclusive. If no individual 

agreement has been concluded within this period 

under this Agreement, this Agreement shall cease to 

be valid and shall be considered as terminated.   

 

 

2.3. Under this Agreement import letter of credits, 

guarantee lines and revolving credit lines are opened 

in the following conditions: 

 

 

• Revolving credit lines: 

- amount – no more than the amount specified in 

clause of 1.2. present Agreement; 

- purpose – working capital replenishment; 

- term – up to 36 months; 

- grace period – up to 24 months; 

- interest rate – 8% p.a. 

 

• Term loans: 

- amount – no more than the amount specified in 

clause of 1.2. present Agreement; 

- purpose – purchase of fixed assets; 

- term – up to 60 months; 

- grace period – up to 36 months; 

- interest rate – 8% p.a. 

 
The loan amount and the type of credit products 

(revolving credit lines or long-term loans) shall be 

specified in the individual loan agreements concluded 

under this Agreement. 

 

2. УСЛОВИЯ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ 

БАНКОВСКИХ ПРОДУКЦИЙ 

 

2.1. Банк открывает Клиенту отдельные счета по 

каждому индивидуальному договору. 

Предоставление банковских продукций 

осуществляется путем оплаты платежных 

поручений Клиента с этого счета безналичным 

путем на основании возобновляемых кредитных 

линий, а также путем открытия аккредитива и/или 

банковской гарантии. 

 

2.2. Индивидуальные договора в рамках настоящего 

Соглашения заключаются в течение  

5 (пяти) банковских рабочих дней со дня 

поступления в Банк заявки Клиента в установленной 

форме, не считая день поступления заявки. 

Индивидуальные договора в рамках настоящего 

Соглашения могут заключаться  в течение  

1 (одного) года со дня подписания данного 

Соглашения включительно. В случае если до 

указанной даты не было заключено ни одного  

индивидуального договора в рамках настоящего 

Соглашения, настоящее Соглашение теряет силу и 

считается расторгнутым.   

 

2.3. Импортные аккредитивы, гарантийные линии и 

возобновляемые кредитные линии в рамках 

настоящего Соглашения предоставляются на 

следующих условиях : 

 

• Возобновляемые кредитные линии: 

- сумма – не более суммы указанной в п.1.2. 

настоящего Соглашения; 

- цель – пополнение оборотного капитала; 

- срок – до 36 месяцев; 

- льготный период – до 24 месяцев; 

- процентная ставка – 8% годовых. 

 

• Долгосрочные кредиты: 

- сумма – не более суммы указанной в п.1.2. 

настоящего Соглашения; 

- цель – приобретение основных средств; 

- срок – до 60 месяцев; 

- льготный период – до 36 месяцев; 

- процентная ставка – 8% годовых. 
 

Сумма займа и вид кредитных продуктов 

(револьверные кредитные линии или долгосрочные 

кредиты) указывается в индивидуальных договорах, 

заключаемых в рамках настоящего Соглашения. 
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2.4 Collateral objects under current framework credit 

line: 

 

• _________________________. 

 

The obligations of the Bank to issue term loans and 

revolving credit will come into effect starting from 

the date of presenting to the Bank of collateral 

agreement concerning the property in the established 

and insurance policy of presenting collateral object. 

 

 

2.5. The total amount of all bank facilities issued as 

per individual agreements under this Agreement may 

not exceed the limit specified in clause 1.2. present 

agreement. The number of individual agreements is 

not limited. 

 

 

2.6. The Bank has the right to unilaterally refuse to 

execute (terminate) this Agreement in case of failure 

to complete Individual Agreements under the FCL or 

if the Client does not use the credit facilities under 

Individual Agreements within 1 (one) year from the 

date of signing of this Agreement by written 

notification to the Client 3 (three) calendar days 

before the expected date of termination. The date of 

the written notification is considered the date of 

delivery or posting. This Agreement shall be 

considered as terminated from the date of the written 

notification, unless other specified conditions in the 

written notification. 

 

 

 

 

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE 

PARTIES 

 

3.1. The obligation of the Bank to enter into 

individual agreements and issue bank facilities under 

this Agreement is not unconditional. The Bank is 

entitled to waive the obligation to conclude 

individual agreements with the Client and provide 

bank facilities under this Agreement in the following 

cases: 

 

a) Deterioration of the financials of the Client; 

b) Finding out the provision of inaccurate 

information by clients to the Bank; 

v) If this contradicts the current legislation of the 

Republic of Uzbekistan, the Bank's credit policy or 

2.4. Обеспечением по данной рамочной кредитной 

линии является:  

 

• __________________________________. 

 

Обязательства Банка по выдаче долгосрочных 

кредитов и открытию возобновляемых кредитных 

линий вступают в силу с момента представления 

Клиентом в Банк договора залога имущества в 

установленном порядке и полиса страхования 

предоставляемого имущества. 

 

2.5. Общая сумма предоставляемых всех банковских 

продукций по всем индивидуальным договорам в 

рамках настоящего Соглашения, единовременно не 

может превышать лимита, указанного в п. 1.2. 

настоящего Соглашения. Количество 

индивидуальных договоров не ограничивается.  

 

2.6. Банк вправе в одностороннем порядке 

отказаться от исполнения (расторгнуть) настоящего 

Соглашения в случае не заключения  

индивидуальных договоров в рамках РКЛ или не 

освоения Клиентом средств по  индивидуальным 

договорам, заключаемым в рамках настоящего 

Соглашения, в течение 1 (одного) года со дня 

заключения настоящего Соглашения путем 

письменного уведомления об этом Клиента за  

3 (три) календарных дня до предполагаемой даты 

расторжения. Датой направления письменного 

уведомления считается дата его вручения или дата 

почтового отправления. Настоящее Соглашение 

считается расторгнутым с даты направления 

письменного уведомления, если иное не будет 

оговорено в письменном уведомлении. 

 

3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН 

 

 

3.1. Обязанность Банка заключать  индивидуальные 

договора и выдавать  банковские продукции в 

рамках настоящего Соглашения не является 

безусловной. Банк вправе отказаться от обязанности 

заключать с Клиентом  индивидуальные договора и 

предоставлять   банковские продукции в рамках 

настоящего Соглашения в случаях: 

 

а) ухудшения финансового состояния Клиента; 

б) установления Банком фактов представления со 

стороны Клиента недостоверной информации; 

в) если это противоречит действующему 

законодательству Республики Узбекистан, 
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other Bank’s internal documents related to loans 

issuance; 

 

g) A failure to reach an agreement with the Client on 

the terms of individual agreements; 

d) The presence of past due obligations of the Client 

to the Bank or Card Box 2 on the Client's accounts; 

 

e) Lack of fulfillment by the Client of the obligation 

under clause 3.2. present agreement; 

g) The presence of a negative credit history with the 

Client, confirmed by information received in the 

State Register of Credit Information and the credit 

bureau. A request for a Client to the State Register of 

Credit Information as well as a credit bureau shall be 

sent by the Bank no later than the day following the 

day of receipt of the loan application; 

 

z) Violations, non-fulfillment and improper 

fulfillment by the obligations considered under this 

Agreement and previously completed agreements 

under this Agreement, as well as other agreements 

completed by the Bank; 

 

i) Failures by the bank or the branch of the bank to 

comply with economic standards established by the 

Central Bank of the Republic of Uzbekistan; 

k) If criminal or legal proceedings have been 

conducted against the management, founders of the 

Client and if the Client’s property has been seized to 

secure debt and / or if there is a court decision to 

liquidate the Client or if there has been a freeze or 

suspended operations with cash or other property of 

the Client. 

 

 

3.2. The Client is obliged to: 

а) Quarterly provide the Bank with financial 

statements in the forms approved by the legislation of 

the Republic of Uzbekistan no later than the 

following dates: 

• For quarterly reporting, including balance sheet 

(form No. 1), statement of financial results (form No. 

2) within 30 (thirty) calendar days after end of the 

reporting quarter; 

 

• For annual reporting, balance sheet (form No. 1), 

statement of financial results (form No. 2) and 

statement of cash flows (form No. 4) should be 

submitted no later than February 20 of the year 

following the reporting year; 

Кредитной политике Банка и другим документам 

Банка, регламентирующим предоставление 

кредитов; 

г) не достижения договоренности с Клиентом по 

условиям индивидуальных договоров; 

д) наличия просроченных обязательств Клиента 

перед Банком или наличие Картотеки-2 на счетах 

Клиента; 

е) не выполнения Клиентом обязательства, 

предусмотренного п.3.2. настоящего Соглашения; 

ж) наличия отрицательной кредитной истории у 

Клиента, подтвержденной информацией, 

полученной в Государственном реестре кредитной 

информации и кредитном бюро. Запрос по Клиенту 

в Государственный реестр кредитной информации и 

кредитное бюро направляется Банком не позднее 

дня следующего за днем получения кредитной 

заявки; 

з) нарушения и/или неисполнения и/или 

ненадлежащего исполнения Клиентом принятых на 

себя обязательств по настоящему Соглашению 

и/или ранее заключенным договорам в рамках 

настоящего Соглашения, а также по другим 

договорам, заключенным с Банком; 

и) невыполнение банком/филиалом банка 

экономических нормативов, установленных 

Центральным банком Республики Узбекистан; 

к) если в отношении руководства и/или учредителей 

Клиента возбуждено уголовное дело либо судебное 

дело и/или если на имущество Клиента в 

обеспечение покрытия долга наложен арест и/или 

если есть судебное решение о ликвидации Клиента 

и/или если имело место быть замораживание и/или 

приостановление операций с денежными 

средствами или иным имуществом Клиента. 

 

3.2. Клиент обязан: 

а) ежеквартально предоставлять Банку финансовую 

отчетность по формам, установленным 

законодательством Республики Узбекистан не 

позднее  нижеуказанных сроков: 

▪ для квартальной отчетности, в т.ч. 

бухгалтерский баланс (форма №1), отчет о 

финансовых результатах (форма №2) в течение  

30 (тридцати) календарных дней после завершения 

отчетного квартала; 

▪ для годовой отчетности, в т.ч. бухгалтерский 

баланс (форма №1), отчет о финансовых результатах 

(форма №2) и отчет о денежных потоках (форма №4) 

не позднее 20 февраля года, следующего за 

отчетным. 
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b) Provide with an application specified in clause 2.3. 

of this Agreement, documents that are necessary for 

concluding individual agreements and 

opening/issuing loans and revolving credit lines 

under this Agreement, at the request of the Bank. 

 

 

3.3. The Client agrees to comply with all the terms of 

this Agreement as well as individual agreements 

concluded under this Agreement. 

 

3.4. The Client is obliged not make dividend 

payments until full repayment and fulfillment of all 

obligations in front of the Bank regarding current 

General agreement. In case of the deterioration of the 

Client`s financial condition, particularly Cash Flow 

Statement of the Client, the Bank has the right to 

request early full repayment of outstanding balance of 

the FCL including all commissions and accrued 

interests. 

 

4. OTHER CONDITIONS 

 

4.1. This Agreement shall be eligible from the day of 

its signing by the Parties and is valid until the Parties 

fully fulfill their obligations under this Agreement 

and individual agreements concluded under this 

Agreement. 

 

 

4.2. The Bank has the right to fully or partially 

transfer its rights and obligations under this 

Agreement, as well as under separately established 

individual agreements in this Agreement, to another 

person with the written consent of the Client. 

 

 

4.3 The Client shall not be entitled to fully or partially 

transfer his rights and obligations under this 

Agreement, as well as under separate individual 

agreements included in this Agreement, to another 

person without the Bank’s written consent. 

 

 

4.4. All disputes, disagreements, claims or demands 

that may arise or have arisen from this Agreement or 

in connection with it, including those related to its 

conclusion, amendment, execution, violation, 

termination, invalidity, non-conclusion or demand 

for security (in full or parts) under the concluded 

individual agreements are subject to settlement by 

Inter-district Economical Court of Tashkent city in 

б) предоставлять с заявкой, указанной в п.2.3. 

настоящего Соглашения, документы, которые 

необходимы для заключения индивидуальных 

договоров и открытия/предоставления кредитов и 

револьверных кредитных линий в рамках 

настоящего Соглашения, по требованию Банка.  

 

3.3. Клиент обязуется выполнять все условия 

настоящего Соглашения и кредитных договоров, 

заключаемых в рамках настоящего Соглашения. 

 

3.4. Клиента обязан не выплачивать дивиденды 

вплоть до полного погашения и исполнения всех 

своих обязательств перед Банком по настоящему 

Соглашению. В случае обнаружения ухудшения 

финансового состояния Клиента, в частности 

движении денежных средств Клиента, Банк имеет 

право потребовать досрочного полного погашения 

остатка РКЛ, включая начисленные проценты и 

комиссии. 

 

4. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ 

 

4.1. Настоящее Соглашение вступает в силу со дня 

его подписания Сторонами и действует до полного 

выполнения Сторонами своих обязательств по 

настоящему Соглашению и индивидуальным 

договорам, заключенным в рамках настоящего 

Соглашения. 

 

4.2. Банк вправе полностью или частично 

переуступить свои права и обязательства по 

настоящему Соглашению, а также по отдельно 

заключенным в рамках настоящего Соглашения  

индивидуальным договорам, другому лицу c  

письменного согласия Клиента. 

 

4.3. Клиент не вправе полностью или частично 

переуступать свои права и обязательства по 

настоящему Соглашению, а также по отдельно 

заключенным в рамках настоящего Соглашения  

индивидуальным договорам, другому лицу без 

письменного согласия Банка. 

 

4.4. Все споры, разногласия, требования или 

претензии, которые могут возникнуть или возникли 

из настоящего Соглашения или в связи с ним, в том 

числе касающиеся его заключения, изменения, 

исполнения, нарушения, расторжения, 

прекращения, недействительности, незаключен-

ности или истребования обеспечения (полностью 

и/или части) по заключаемым индивидуальным 



6 / 7 

 

accordance with the existing legislation of the 

Republic of Uzbekistan. 

 

 

 

4.5. The Parties agree that if any of the Parties during 

the term of this Agreement will undergo any 

reorganization and other changes of its legal status, 

this Agreement will remain in force and the party that 

has undergone changes will be the assignee of this 

Agreement with the preservation of all the 

obligations set forth in it.  

 

 

 

4.6. Changes and additions to this Agreement are 

valid if they are made by writing and signing by 

authorized personnel, unless other conditions 

provided by the original Agreement. 

 

 

4.7. If the terms of this Agreement do not comply 

with the terms of the individual agreement included 

in this Agreement, the individual agreement shall 

prevail. 

 

4.8. If one of the Parties changes its legal or postal 

address, it is required to inform the other Party thereof 

within 5 (five) working days from the date of state 

registration of the relevant changes in its charter 

documents. 

 

 

4.9. In the case of a change in one of the Parties' bank 

details; it is mandatory to inform the other Party 

about these before the changes become eligible. 

 

 

4.10. By mutual agreement of the parties, this 

Agreement is executed in two identical original 

copies in Russian and English languages, each having 

equal legal force, one copy for each of the Parties. 

 

 

 

4.11. In case of disputes connected with the 

interpretation of terms and conditions of this 

Agreement, Russian version of this Agreement shall 

prevail. 

 

договорам, подлежат разрешению Межрайонным 

экономическим судом г.Ташкента согласно 

действующему законодательству Республики 

Узбекистан. 

 

4.5. Стороны договариваются о том, что в случае, 

если какая-либо из Сторон в период действия 

настоящего Соглашения будет претерпевать какие-

либо реорганизации и другие изменения своего 

юридического статуса, настоящее Соглашения 

будет сохранять свою силу и сторона, претерпевшая 

изменения, будет являться правопреемником 

настоящего Соглашения с сохранением всех 

изложенных в нём обязанностей. 

 

4.6. Изменения и дополнения к настоящему 

Соглашению действительны, если они совершены в 

письменной форме и подписаны уполномоченными 

на то лицами, если иное не предусмотрено 

настоящим Соглашением. 

 

4.7. В случае несоответствия условий настоящего 

Соглашения условиям  индивидуального договора, 

заключаемого в рамках настоящего Соглашения, 

приоритет имеет индивидуальный договор. 

 

4.8. В случае изменения одной из Сторон своего 

юридического или почтового адреса она обязана 

информировать об этом другую Сторону в течение 5 

(пять) рабочих дней со дня государственной 

регистрации соответствующих изменений в 

учредительных документах. 

 

4.9. В случае изменения у одной из Сторон 

банковских реквизитов она обязана информировать 

об этом другую Сторону до вступления изменений в 

силу. 

 

4.10. По соглашению Сторон, настоящее 

Соглашение составлено в двух идентичных 

оригинальных экземплярах на русском и 

английском языках, имеющих одинаковую 

юридическую силу, по одному экземпляру для 

каждой из Сторон. 

 

4.11. В случае возникновения споров, связанных с 

интерпретацией условий настоящего Соглашения, 

вариант на русском языке преобладает. 
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4.12. Relationships unforeseen by this Agreement, are 

regulated by the Civil Code and other legislative acts 

of Republic of Uzbekistan. 

 

 

4.12. Непредусмотренные настоящим Соглашением 

взаимоотношения регулируются Гражданским 

Кодексом и другими законодательными актами 

Республики Узбекистан. 

5. LEGAL ADDRESSES, PAYMENT DETAILS 

AND SIGNATORY OF THE PARTIES 

5. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, ПЛАТЕЖНЫЕ 

РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН 

 

BANK 

JSC “KDB Bank Uzbekistan” 

3 Bukhara Street, Mirobod District, Tashkent city 

Bank code: 00842, TIN: 202167236 

 

БАНК 

АО “КДБ Банк Узбекистан” 

г. Ташкент, Мирабадский р-н., ул. Бухара, 3 

МФО: 00842, ИНН: 202167236 

 

 

________________________ 

Ли Чанг-Хюн, Исполнительный Директор / 

Lee Chang-Hyun, Executive Director 

 

 

CLIENT/BORROWER 

“_____________” LLC 

_________________,  

TIN: ______________, Bank code: ____, 

Bank: JSC “_________”,  

Bank account: ___________________ 

 

КЛИЕНТ/ЗАЁМЩИК 

ООО “_____________” 

_____________________,  

ИНН: _________, МФО: _____, 

Банк: АО “________________”, 

р/с: _____________________ 

 

 

_____________________ 

_______________________, Директор /  

__________________________, Director 

 

 


